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Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

* Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

* GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen misssen ausgeglichen
werden.

Montage (siche Seite 18)
Achtung! Die Armatur muss nach den giiltigen
Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

Achtung! Kein essigsédurehaltiges Silikon
verwenden!

Rickflussverhinderer miissen geméf DIN EN 1717
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen oder
regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift
werden (mindestens einmal jahrlich).

Technische Daten (siehe Seite 2)

Betriebsdruck: max.1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Durchflussleistung: 17 |/min 0,3 MPa

Heiwassertemperatur: max. 80 °C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65 °C
Anschlussmafe: 150 £ 16 mm

Anschlisse G 2": kalt rechts - warm links

Eigensicher gegen RiickflieBen

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung
mit hydraulisch und thermisch gesteuerten
Durchlauferhitzern eingesetzt werden wenn der
FlieBdruck mindestens 0,15 MPa betrdgt.

Serviceteile (siehe Seite 20)
Bedienung (siche Seite 19)

Justierung

Einhandmischer mit Warmwasserbegrenzung, Justierung
siehe Seite 21.

In Verbindung mit Durchlauferhitzern ist eine
Warmwassersperre nicht notwendig.

Consignes de sécurité
* Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure

o |l est conseillé d'équilibrer les pressions de |'eau
chaude et froide.

Montage (voir page 18)
Attention! La robinetterie doit étre installée, rincée
et contrélée conformément aux normes valables.

Attention! Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme EN 1717
ou conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une fois
par an).

Informations techniques (voir page 2)

Pression de service autorisée: max.1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Débit: 17 1/min 0,3 MPa

Température d’eau chaude: max. 80 °C
Température recommandée: 65 °C
Dimension d “arrivée: 150 + 16 mm

Raccordement G 2": froide & droite chaude a gauche
Avec dispositif anti-retour

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en
association & des chauffe-eau & commande hydraulique
ou thermique & condition que la pression soit au
minimum de 0,15 MPa.

Piéces détachées (voir page 20)
Instructions de service (voir page 19)

Etalonnage

To adjust the hot water limiter on single lever mixers,
please see page 21.

No adjustment is necessary when using a continuous
flow water heater.



English

Italiano

Safety Notes

* Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

* The hot and cold supplies must be of equal pressures.
Assembly (see page 18)

Important! The fitting must be installed, flushed and
tested after the valid norms.

Important! Do not use silicone containing acetic
acid!

The non return valves must be checked regularly
according to DIN EN 1717 in accordance with

national or regional regulations (at least once a
year).

Technical Data (see page 2)

Operating pressure: max.1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Rate of flow: 17 |/min 0,3 MPa

Hot water temperature: max. 80 °C
Recommended hot water temp.: 65 °C
Centre distance: 150 £ 16 mm

Connections G 2": cold right - hot left
anti-pollution function

Hansgrohe mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Spare parts (see page 20)
Operation (see page 19)

Adjustment

To adjust the hot water limiter on single lever mixers,
please see page 21.

No adjustment is necessary when using a continuous
flow water heater.

Indicazioni sulla sicurezza

* Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua calda.

Montaggio (vedi pagg. 18)
Attenzione! La rubinetteria deve essere installata,
pulita e testata secondo le istruzioni riportate!

Attenzione! Non utilizzare silicone contenente
acido aceticol!

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da DIN EN 1717, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una volta
all’anno).

Dati tecnici (vedi pagg. 2)

Pressione d'uso: max.1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Portata di erogazione: 17 1/min 0,3 MPa

Temperatura dell’acqua calda: max. 80 °C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65 °C
Distanza di raccordo: 150 £ 16 mm

Raccordi: G 2" fredda a destra calda a sinistra
Sicurezza antiriflusso

| miscelatori Hansgrohe possono venire usati con
caldaie a “bassa pressione” se la pressione di flusso &
almeno di 0,15 MPa.

Parti di ricambio (vedi pagg. 20)
Procedura (vedi pagg. 19)

Taratura

Regolazione del limitatore di erogazione di acqua
calde dei miscelatori monocomando, vedere pagina 21.
In combinazione con le caldaie istantanee, il limitatore
di erogazione di acqua calda non & necessario.



Espaiiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad
* Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

* Grandes diferencias de presién entre los empalmes
de agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Montaije (ver pagina 18)
iATENCION! El grifo tiene que ser instalado,
probado y testado, segin las normas en vigor.

Atencion! No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma DIN EN 1717,

en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

Datos técnicos (ver pdgina 2)

Presién en servicio: max.1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Caudal méximo: 17 1/min 0,3 MPa

Temperatura del agua caliente: max. 80 °C
Temp. recomendada del agua caliente: 65 °C
Racores excéntricos: 150 = 16 mm

Racores excéntricos G 2": a la derecha frio - a la
izquierda caliente

Seguro contra el retorno

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizado
junto con calentadores continuos de agua que sean
manejados de manera hidrdulica o térmica, siempre
que la presién del caudal ascienda a un minimo de
0,15 MPa.

Repuestos (ver pdgina 20)
Manejo (ver pdgina 19)

Ajuste

Mezclador monomando con limitacién del caudal de
agua caliente; ajuste ver pagina 21.

En combiancién con calentadores instantdneos no es
necesario una limitacién del caudal de agua caliente.

Veiligheidsinstructies

* Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

¢ Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montage (zie blz. 18)

 Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De
mengkraan vervolgens monteren en controleren.

¢ Let op! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende eisen op
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenminste
een keer per jaar)

Technische gegevens (zie blz. 2)

Werkdruk: max. max.1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Doorstroomcapaciteit: 17 1/min 0,3 MPa

Temperatuur warm water: max. 80 °C
Aanbevolen warm water temp.: 65 °C
Aansluitmaten: 150 £ 16 mm

Aansluitingen G 2" koud rechts - warm links
Beveiligd tegen terugstromen

Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de
vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Service onderdelen (zie blz. 20)
Bediening (zie blz. 19)

Instellen

Eéngreepsmengkranen met warmwaterbegrenzing,
instelling zie blz. 21.

In kombinatie met geisers is een warmwaterbegrenzing
niet noodzakelijk.



Dansk

Portugués

Sikkerhedsanvisninger
* Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

* Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Montering (se s. 18)
Advarsel! Ifalge gaeldende regler, skal armaturet
monteres, skylles igennem og afpraves.

Pas pa! Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Ifalge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbegraens
ere i overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om éret).

Tekniske data (se s. 2)

Driftstryk: max.1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Gennemstremnigskapacitet: 17 1/min 0,3 MPa

Varmtvandstemperatur: max. 80 °C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65 °C
Tilslutningsmal: 150 £ 16 mm

Tilslutninger G 2": Koldt hgjre - varmt venstre
Med indbygget kontraventil

Hansgrohe armaturer kan anvendes i forbindelse med
hydraulisk- og termiskstyrede gennemstremningsvandvar
mere ved et vandtryk p& 0,15 MPa.

Reservedele (se s. 20)
Brugsanvisning (se s. 19)

Forindstilling

Etgrebsarmaturer med varmtvandsbegraensning,
justering se side 21.

| forbindelse med gennemstremningsvandvarmer er en
varmtvandsbegraensning ikke nedvendig.

Avisos de seguranca

¢ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

* Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Montagem (ver pagina 18)

Atencéo! A misturadora deve ser instalada,
purgada e testada de acordo com as normas em
vigor.

Atencéo! Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

As vélvulas antiretorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a DIN EN 1717
segundo os regulamentos nacionais ou regionais
(pelo menos uma vez por ano).

Dados Técnicos (ver pdgina 2)

Pressdo de funcionamento: max.1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Caudal: 17 1/min 0,3 MPa

Temperatura da dgua quente: max. 80 °C
Temp. dgua quente recomendada: 65 °C
Disténcia entre eixos: 150 £ 16 mm

Ligacdes G 12" fria & direita - quente & esquerda
Func@o anti-retorno e anti-vécuo

As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidrdulico)
desde que a pressdo de utilizacdo seja, no minimo, de

0,15 MPa.

Pecas de substituicéo (ver pagina 20)
Funcionamento (ver pdgina 19)

Afinacéo

Misturadora monocomando equipada com limitador de
temperatura (vide pag.21).

Em combinagéo com caldeira ou esquentador
instanténeo o limitador de dgua quente néo se aplica.



Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice.

* Znaczne réznice ci$nien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Montaz (patrz strona 18)

Uwaga! Armatura musi byé zamontowana,
przeptukana i wyprébowana wedtug
obowiqzujgcych norm.

Uwagal! Nie stosowac silikonéw zawierajgcych
kwas octowy!

Zgodnie z normq DIN EN 1717, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpieczen
przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolowane
(przynajmniej raz w roku).

Dane techniczne (patrz strona 2)

Ciénienie robocze: maks.1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Wydajno$é przeptywu: 17 1/min 0,3 MPa

Temperatura wody gorqcej: maks. 80 °C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65 °C
Wymiary przyfqcza: 150 £ 16 mm

Przytqcza 2": Zimna prawo - ciepta lewo

Samoistnie zabezpieczony przed przeptywem
zwrotnym

Armatura Hansgrohe moze byé stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

Czesci serwisowe (patrz strona 20)
Obstuga (patrz strona 19)

Ustawianie

Mieszacz jednouchwytowy z ogranicznikiem
temperatury wody, ustawianie, patrz str. 21.

W potqczeniu z przeptywowym podgrzewaczem wody
ogranicznik temperatury wody nie jest konieczny.

Bezpecnostni pokyny
¢ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

¢ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Montaz (viz strana 18)

¢ Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a
testovat podle platnych norem.

¢ Pozor! Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

¢ U zpétnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v
souladu s ndrodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy
testovat jejich funkénost (alespon jednou rogné).

Technické Gdaje (viz strana 2)

Provozni tlak: max.1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Pritok: 17 1/min 0,3 MPa

Teplota horké vody: max. 80 °C
Doporu&end teplota horké vody: 65 °C
Rozteé pfipojeni: 150 £ 16 mm

Piipoje G '2": studend vpravo - tepld vlevo

Vlastni jisténi proti zp&tnému nasati.

Armatury Hansgrohe je mozno pouzivat v kombinaci s
hydraulicky a tepelné Fizenymi pritokovymi ohfivaci v
piipadé, ze tlak &ini minimdlné 0,15 MPa.

Servisni dily (viz strana 20)
Ovladani (viz strana 19)

Nastaveni

Pakovd baterie s omezenim horké vody, sefizeni viz. str.
21.

Ve spojeni s protokovymi ohfivadi neni uzdvér teplé
vody nutny.
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Bezpeénostné pokyny

* Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliaZdenindm a reznym poraneniam.

* Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

Montaz (vid strana 18)
Pozor! Armatira sa musi montovat, preplachovaf a
testovaf podla platnych noriem.

Pozor! Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Pri spétnych ventiloch sa musi podla DIN EN 1717
v s6lade s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi
testovaf ich funk&nost (aspof raz roéne).

Technické Gdaje (vid strana 2)

Prevédzkovy tlak: max.] MPa
Doporuéeny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skudsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Prietok: 17 1/min 0,3 MPa
Teplota teplej vody: max. 80 °C
Doporuéend teplota teplej vody: 65 °C
Pripdjacie rozmery: 150 £ 16 mm

Pripoje G '2": studend vpravo - tepld viavo
Vlastnd poistka proti spdtnému nasatiu.

Batérie Hansgrohe mézete pouzivat v spojeni s
hydraulickymi a tepelne ovlddanymi prietokovymi
ohrievaémi, ak je tlak minimdlne 0,15 MPa.

Servisné diely (vid strana 20)
Obsluha (vid' strana 19)

Nastavenie

Pakovd batéria s obmedzenim teplej vody, nastavenie
vid'str. 21. V spojeni s prietokovymi ohrievacmi nie je
uzdver teplej vody nutny.
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Pycckuin

Magyar

YkasaHusa no texHuke 6esonacHoctn

Bo BPeMq MOHTAXA crnenyert Hanetb Nep4ydaTkm BO
m3bexarune npuLLemMneHmsa n nopesos.

noHHoro knana. [epen ycraHoskok cmecutens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTH
GBMEHKME XONOAHOM U ropaYeit BOfbI NPU MOMOLLM
BEHTMIEN PerynmpyroLmx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

MoHTtax (cm. cTp. 18)

* BHumaunme! Cmecutens nonmkeH 6biTb CMOHTMPOBAH
Mo AEMCTBYIOLWMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C
HOCTOSLWEN MHCTPYKUMEN, NPOBEPEH HA reMETUYHOCTL
u 6esynpeuHocts paborsl.

* BHUMAHME: He npumeHsiiTe CUNTUKOH,
coaep KaLmii YKCYCHYIO KUCIOTY.

* 3awwura o6paTHOro Toka AOMKHA PerynspHoO
npoBepaTscs (MMHUMYM OLMH pas B ro) no
cranpapty DIN EN 1717 unu 8 cootsetctamm ¢
HOLMOHAMBHBIMM MK PETMOHANbBHBIMM HOPMATUBAMM

TexHuueckue paHHbie (cm. cTp. 2)
He 6onee.l MlMa
0,1 - 0,5 MMa
1,6 MMa

Pabouee nasnenme:

PekomeHnyemoe pabouee nasneHme:
Hasnennu:

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
MponyckHas cnocobHOCTb:
Temneparypa ropsder Bofbl:
PekoMeHmyemas Temn. rop. Bombl:
Pasmepes! nonkniouerms:
Moakniouerme 1/2": xonoaHas cnpasa
ropsyas cnesa

17 n/mun 0,3 MTMa
He 6onee. 80 °C
65 °C

150 £ 16 mm

YKOMMNEKTOBAH KNANaHoOM 06pGTHOrO TOKQ BOAObI

Apmarypsl Hansgrohe moryT ncnonssosatses B
KOMBMHALMM C NPOTOUHBIMM HATPEBATENSIMM C
TMOPABIMYECKMM W TEPMMUYECKMM YNPABIIEHHUEM, €Cru
nasneHue ucteyenms coctaenset He meHee 0,15 Mla.

Komnnexr (cm. crp. 20)
dkennyaraums (cm. ctp. 19)

MonroHka
ORHOPBIYAXHbIN CMECHTENb MMEET OTPAHMYMTENb
pacxona ropsyer sonsl (cm. Crp. 21: toctuposkal).

Biztonsagi utasitasok
o A szerelésnél a zGzéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

* A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézéti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelés (lasd a 18. oldalon)

* Figyelem! A csaptelepet az érvényben lév8
elgirdsoknak megfelelSen kell felszerelni, atsbliteni és
ellendrizni.

* Figyelem! Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

¢ A visszafolydsgdtlok mékédése a DIN EN 1717
szabvanynak megfeleléen, a nemzeti vagy terileti
rendelkezésekkel 6sszhangban, évente egyszer
ellendrizendd!

Miszaki adatok (l&dsd a 2. oldalon)

Uzemi nyomas: max.1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Atfolydsi teljesitmény : 17 1/perc 0,3 MPa

Forréviz hémérséklet: max. 80 °C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65 °C
Csatlakozdsi méret: 150 £ 16 mm

G 2" csatlakozds: hideg jobbra - meleg balra
Visszafolyds gétléval

A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus
vezérlési atfolyds melegitékkel kapcsolatban is
haszndlhatéak, ha az étfolyd nyomds legalébb 0,15
MPa.

Tartozékok (lasd a 20. oldalon)
Hasznalat (ldsd a 19. oldalon)
Bedllitas

Az egykaros, melegviz-korldtozéval ellétott keverd
csaptelep bedllitdsat lasd a 21. oldalon.

Az atfolyé rendszer( vizmelegitéknél nem szikséges a
melegviz-korlatozé.



Suomi

Svenska

Turvallisuusohjeet

* Asennuksessa on kaytettdvé kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

e Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtéjen vélilla
on tasattava.

Asennus (katso sivu 18)
* Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien madrdysten mukaisesti.

» Huomio! Alg kéytd etikkahappopitoista silikonial

* Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saénnéllisesti
paikallisten ja kansallisten méaréysten mukaisesti
(DIN EN 1717, véhintaan kerran vuodessal).

Tekniset tiedot (katso sivu 2)

Kayttépaine: maks.1 MPa
Suositeltu kéyttspaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Lapivirtausmadra:

17 1/min 0,3 MPa

Kuuman veden lampétila: maks. 80 °C
Kuuman veden suosituslampétila: 65 °C
LiitGntamitat: 150 = 16 mm

Liittimet G 2": kylmé oikealla - kuuma vasemmalla
Estad itsestadn paluuvirtauksen

Hansgrohe kalusteita voi kéyttad hydraulisesti tai
termisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien yhteydessa,
jos virtauspaine on véhint&dn 0,15 MPa.

Varaosat (katso sivu 20)

Ké&yttd (katso sivu 19)

Saadto

Yksivipuinen sekoittaja lémpimén veden rajoituksella,
katso s&dtd sivulta 21. Lémpimén veden rajoitusta ei
tarvita lgpivirtauskuumentimen yhteydessd.
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S&kerhetsanvisningar
¢ Handskar ska béras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

* Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utji@mnas.

Montering (se sidan 18)
¢ OBS! Armaturen méste installeras, genomspolas och
testas enligt géllande féreskrifter.

e OBS! Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

Backventilers funktion mé&ste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestdmmelser i
enlighet med DIN EN 1717 (minst en gang per ér).

Tekniska data (se sidan 2)

Driftstryck: max.1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Genomstrdmningmangd: 17 |/min 0,3 MPa

Varmvattentemperatur: max. 80 °C
Rek. varmvattentemp.: 65 °C
Anslutningsmétt: 150 £ 16 mm

Anslutningar G 2" kallt héger - varmt vénster
Sjalvsparr mot aterfléde

Hansgrohe blandare kan anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare nér
flodestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

Reservdelar (se sidan 20)
Hantering (se sidan 19)

Justering

Enhandsblandare med varmvattenreglering, justering
se sidan 21. Vid anvéndning tillsammans med
varmvattenberedare beh&vs ingen varmvattenreglering.



Lietuviskai

Hrvatski

Saugumo technikos nurodymai
* Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdfines.

e Turi buti iglyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimas (zr. psl. 18)

Démesio! Maidytuvas privalo biti montuojamas
ir iSbandomas pagal veikian&ias normas ir Sig
instrukcijq.

Démesio! Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal DIN
EN1717 arba pagal galiojanéias nacionalines arba
regionines normas.

Techniniai duomenys (Zr. psl. 2)
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Vandens pralaidumas: 17 1/min 0,3 MPa
Kar$to vandens temperatira:  ne daugiau kaip 80 °C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: 65 °C
Atstumas tarp centry: 150 £ 16 mm
Prijungimas G 12": Saltas vanduo desinéje, karitas

- kairéje

ne daugiau kaip1 MPa
0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

Su atbuliniu voztuvu

“Hansgrohe” maidytuvai gali buti naudojami su
hidraulidkai ir termiskai regulivojamais momentiniais
Sildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip 0,15 MPa.

Atsarginés dalys (Zr. psl. 20)
Eksploatacija (zr. psl. 19)

Reguliavimas

Vienos rankenélés maisytuvas turi karsto vandens
ribotuvg (nustatymq Zr. psl. 21). Naudojant momentinj
3ildiklj karsto vandens ribotuvas nebtinas.
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Sigurnosne upute

e Prilikom montaze se radi spriecavanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

¢ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Sastavljanje (pogledaj stranicu 18)

* PazZnja! Cijevi moraju biti postavljene, isprane i
testirane prema vazedim normama.

¢ Paznja! Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

* Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu DIN EN 1717 i u
skladu sa vaZeéim propisima (najmanje jednom
godidnje).

Tehnicki podatci (pogledaj stranicu 2)

Naijvedi dopusteni tlak: tlak1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Protok vode: 17 |/min 0,3 MPa

Temperatura vruée vode: tlak 80 °C
Preporuéena temperatura vruce vode: 65 °C
Razmak od sredine: 150 £ 16 mm

Spojevi G 2": hladna desno - topla lijevo
Funkcije samo-Ciséenija

Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidraulicki i termicki kontroliranim protoénim bojlerima
ukoliko tlak iznosi najmanje 0,15 MPa

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 20)
Upotreba (pogledaj stranicu 19)

Regulacija

Da bi podesili limiter vruée vode na jednoruénim
slavinama molimo Vas da pogledate stranicu 21.
Podesavanie nije potrebno ako koristite protoéni bojler.



Tirkce

~” .
Romana

Giivenlik uyarilan

* Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

* Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik
basing farkhiliklari varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaiji (Bakiniz sayfa 18)
+ Onemli! Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan
sonra akis testi yapilmalidir.

* Dikkat! Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

* DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. ( en az

yilda bir kez)
Teknik bilgiler (Bakiniz sayfa 2)

isletme basinci:

Tavsiye edilen isletme basinci:
Kontrol basincr:

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Debisi :

azamil MPa
0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

17 1/dak 0,3 MPa

Sicak su sicakhgr: azami 80 °C
Tavsiye edilen su isisi: 65 °C
Baglant &lcileri: 150 £ 16 mm

G 2" baglantlar: soguk sag - sicak sol
Geri emme 6nleyici

Hansgrohe bataryalari, akis basinci en az 0,15 MPa
olursa hidrolik ve termik kumandali sofbenlerle baglantili
olarak kullanilabilir.

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 20)
Kullanimi (Bakiniz sayfa 19)

Ayarlama

Sicak su sinirlayici 6zelligine sahip tek kollu bataryanin
ayarlanmasi icin 21. sayfaya bakiniz.

Bir sirekli akish su 1siicisi ile birlikte kullanilirsa sicak su
sinirlayicisina gerek kalmaz.
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Instructiuni de siguranta
* La montare utilizati m&nusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

* Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Montare (vezi pag. 18)

 Atentie! Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd
conform normelor in vigoare.

* Atentie! Nu utilizati silicon cu confinut de acid
aceticl

¢ Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
DIN EN 1717 si standardele nationale sau regionale
(cel pufin o datd pe an).

Date tehnice (vezi pag. 2)

Presiune de functionare: max.] MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Debit de apa: 17 |/min 0,3 MPa

Temperatura apei calde: max. 80 °C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65 °C
Interax racorduri: 150 £ 16 mm

Racorduri G 2" : rece - dreapta / cald - stdnga
Asigurat contra scurgere inapoi

Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu
comandd termic& sau hidraulica dacd presiunea apei
de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Piese de schimb (vezi pag. 20)
Utilizare (vezi pag. 19)

Reglare

Bateria monocomadd cu limitarea apei calde, pentru
reglare vezi pag. 21.

Dacd conectati bateria la un boiler instant nu este
necesard instalarea unui opritor de apd calda.



EAAnvika

Slovenski

Ynod:idsiq aodalsiag

* [ia va amouyete Tpaupanopoulg kara m
ouvappoloynaon mpémel va Gopdre yavria.

* O1 diadopig Mg mieong peraéu Tg olvdeong kplou
kai {eoTol vepou Oa mpimel va avriotaBpilovral.

Zuvappoloynon ( BA. ceida 18 )

* NMpoooxn! H prarapia mpémel va TomoBernOsi,
va m\ubei kai va eheyxOei pe Paon Toug ioxUovTeg
kavoveg uSPaulIkAg TEXVNG

Mpoooxn! Mnv xpnoiporoieite cihikovn Tou
mepiiyel oéikd o&ul

O1 BalBideg avremaoTpodrg mpémel va eAéyxovral
TAKTIKA WG TIPOG T AelToupyia Toug, cUpdwva pe To
mpoturro DIN EN 1717, og oxéon pe Toug 1oxUovTeg
eBvikoug ) Totmikolg kavoveg (to ehdyioTo pia popd
T0 Xpovo ) .

Texvika Xapakrnpiorika ( B\ oehida 2)

Agitoupyia mieong: twg1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1 - 0,5 MPa
Migon e\éyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Karavahwon vepou: 17 1/min 0,3 MPa
Oeppokpacia {eaTol vepou: ¢wg 80 °C
Suviotpevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65 °C
Aiaoréoeig olvéeong: 150 £ 16 mm

Suvdioeg G 2" kplo 6eéid - Leotd apiotepd
MephapPaver BarBida avremotpodng.

O Baveg Hansgrohe pmopolv va cuvduacTolyv pe
Taxubeppooidwveg udpaukikol kar Beppikol ehéyxou,
otav n mieon pong apiBpei Touhdyiotov 0,15 MPa.

AvrallakTika | BA. oehida 20)
Xe1p1opog ( PA. oehida 19)
PUOpIon

MNa va mpooappodoete 1o Socoperpnth {eoTol vepol ot
avapekTIkEG pratapieg, mapakakoUpe Seite T pubpion
ot oel. 21.

Aev eivai amapaitm n Sidradn dpayng Leotol vepol oe
ouvduaopd pe Tayxubeppoacidwva.

Varnostna opozorila
* Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

¢ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Montaza (glejte stran 18)
¢ Pozor! Armaturo je potrebno montirati, splakniti in
testirati v skladu z veljavnimi predpisi.

* Pozor! Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z DIN EN 1717 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi dolo&ili redno testirati (najmanj enkrat
letno).

Tehniéni podatki (glejte stran 2)

Delovni tlak: maks.] MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Pretok vode: 17 |/min 0,3 MPa

Temperatura tople vode: maks. 80 °C
Priporocena temperatura tople vode: 65 °C
Razdalja od sredine: 150 £ 16 mm

Prikljucki G V2: mrzla desno - topla levo
Zas¢ita proti povratnemu toku

Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi s
hidravli¢no in termi¢no uravnavanimi pretoénimi grelniki,
e je pretoéni tlak najmanj 0,15 MPa.

Rezervni deli (glejte stran 20)
Upravljanije (glejte stran 19)

Justiranje

Enoro&ne mesalne baterije z omejevalnikom tople vode,
za justiranje glejte stran 21.

V povezavi s pretoénimi grelniki zapora tople vode ni
potrebna.
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Estonia

Latvian

Ohutusjuhised
* Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste

véltimiseks kindaid.

* Kui kiilma ja kuuma vee ihenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamine (vt |k 18)

* Tahelepanu! Seadmestiku paigaldamine, lébipesu
ja kontrollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele
normidele.

+ Tdhelepanu! Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil

Tagasilddgiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike
ja regionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile DIN EN 1717 (véhemalt kord
aastas).

Tehnilised andmed (vt Ik 2)

Toorohk maks.1 MPa
Soovitatav t66rdhk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Labivool: 17 |/min 0,3 MPa

Kuuma vee temperatuur: maks. 80 °C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65 °C
distants keskelt: 150 £ 16 mm

thendused G 2": killm paremal, kuum vasakul
tagasivooluklapp

Hansgrohe segisteid véib kasutada koos hidrauliliselt
ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee surve on
véhemalt 0,15 MPa.

Varuosad (vt [k 20)
Kasutamine (vt |k 19)

Reguleerimine

Uhe juhtkangiga segisti kuuma vee piiraja reguleerimise
kohta vt Ik 21. L&bivoolu boilerite puhul pole
reguleerimine vajalik.
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Drosibas norades

* Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

e Jaizlidzina spiediena atdkiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

Montaza (skat. 18. Ipp.)

¢ Uzmanibu! Jaucéjkrans jamonté, jaskalo un
jgparbauda atbilstosi speka esoajam normam.

¢ Uzmanibu! Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

* Reguléri japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
DIN EN 1717 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem
noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

Tehniskie dati (skat. 2. lpp.)

Darba spiediens: maks.1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Caurteces intensitate: 17 |/min 0,3 MPa

Karsta Gdens temperatira: maks. 80 °C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65 °C
Piesléguma izméri: 150 £ 16 mm

G 2" pieslegumi: aukstais pa labi - karstais pa kreisi
Drogibas varsts

Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombinécija ar
hidrauliski un termiski vadamiem caurteces silditajiem, ja
plusmas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Rezerves dalas (skat. 20. Ipp.)
Lietosana (skat. 19. Ipp.)

leregulésana

Viensviras jaucéjkrans ar siltd Gdens ierobezo3anu,
ieregulésanu skat. 21. Ipp. Kombinacija ar caurteces
silditaju karsta Gdens ierobezosana nav nepiecieiama.



Srpski

Norsk

Sigurnosne napomene
e Prilikom montaZze se radi spre¢avanija prignjegenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

* Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Montaza (vidi stranu 18)

* Paznja! Armatura mora biti postavljena, isprana i
testirana prema vazeéim normama.

* Paznja! Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

* Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu DIN EN 1717
i u skladu s vazecim nacionalnim ili regionalnim
propisima (najmanie jednom godi3nje).

Tehnicki podaci (vidi stranu 2)

Radni pritisak: maks.1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Protok vode: 17 1/min 0,3 MPa

Temperatura vruée vode: maks. 80 °C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65 °C
Rastojanje izmedu centara prikljuéaka: 150 + 16 mm

Prikljuéci G 2": hladna voda desno - topla levo
Zastita od povratnog toka

Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciji s
hidrauli¢ki i termicki kontrolisanim protoénim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Rezervni delovi (vidi stranu 20)
Rukovanije (vidi stranu 19)

Podesavanije

Da bi ste podesili ograni¢avaé vruée vode na
jednoruénim me3acima, molimo Vas da pogledate
stranicu 21.

Pode3avanie nije potrebno ako koristite protoéni bojler.

Sikkerhetshenvisninger
* Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

* Store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmivannstilkoblinger skal utlignes.

Montasije (se side 18)
¢ Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

e Obs! lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

* Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN EN 1717
og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter
siekkes regelmessig (DIN 1988 en gang i dret).

Tekniske data (se side 2)

Driftstrykk maks.1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Gjennomstrgmningsytelse: 17 1/min 0,3 MPa

Varmtvannstemperatur maks. 80 °C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65 °C
Tilkoblingsmal: 150 £ 16 mm

Tilkoblinger G 2": kaldt hgyre - varm venstre
Egensikker mot tilbakeflyt

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner
nér gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 MPa.

Servicedeler (se side 20)
Betjening (se side 19)

Justering

Enhé&ndblandebatteri med varmtvannsbegrensning.
For justering se side21. | forbindelse med en
gjennomstremningsovn er det ikke nadvendig med
varmtvannsbegrensning.

15



BBJITAPCKUN

Shqip

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

* [Mpu MoHTaxa Tps6Ba AQ ce HOCAT PbKABMLUM, 30 A
ce M36erHOT HOpOHﬂBOHMﬂ I'IOpO.ElM I'IpMTMCKOHe nnu
I'IOpﬂ3BC|He.

[onemute PA3NMKM B HONATAHETO MeXAay m3poamrte 3a
CTyaeHara 1 ronnarta soaa Tpﬂ6BG Aa ce M3pAaBHABAT.

MomnTax (smxre ctp. 18)

* BHumaHue! Apmarypara 1psbsa na ce MoHTHpQ,
npomme n nposepur B CbOTBETCTBME C BANTMAHUTE
HOPMM.

BHumaHme! He usnonssaitte cunukoH, ceabpxaty
oueTHa kucenmHal

Ceurnacro DIN EN 1717 dyHkumonmpareto

HQ NpMcnocobneHmsTa 30 NPeaoTBPATIBAHE HA
06patHus NoTok TPS6BA PeaoBHO AA Ce NMPOBEPSBA
B CHOTBETCTBME C HALMOHAHUTE UMK PETMOHANHM
M3MCKBAHMS (MOHE BEAHBX FOAMLIHO).

TexHUUecKku aaHHm (suxTe cTp. 2)

PabotHo Hansrawe: make.] MMMa
Mpenopvuntento pabotHo Hansrane: 0,1 - 0,5 Mla
KowtponHo Handrane: 1,6 MMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

MowHocT Ha notoka: 17 n/mun 0,3 Mla
TemnepaTypa Ha ropeLata Boaa: make. 80 °C
MpenopsunTtenta tTemneparypa Ha ropewara soga: 65
°C

Mpucbenmnutentm pasmepu: 150 = 16 mm
Mssooun G 2":  cryneHo otascHO - TOMNO OTNSBO

CamosalumreH NpoTrs 06pATHO M3TMYGHE

Apmartypure Ha Hansgrohe morar aa ce usnonsear
BbB Bp'bZKC] C XMﬂpOBJ’IMHHO “u TepMMqHO ynpOBﬂﬂeMM
NPOTOYHM HATPEBATENM, AKO XMAPABIAMYHOTO HANSrAHE
1 MuHumym 0,15 MMa.

CepBusHmu yactu (suxre crp. 20)
O6¢cny>xBaHe (suxre ctp. 19)

IOctupane

CMeCMTeJ‘l C €Ha PBKOXBATKA C OrpaHMyuTen 3a
Tonnarta Boad, KOCTMPAHETO BMXKTE HA CTP. 21.

Bba Bpb3ka ¢ npoTouHn Harpesatenu He e HeobxoaMma
6J'IOKMpOBKO 3a TonnaTta sonaq.
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Udhézime sigurie
* Pér t& evituar I&ndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

¢ Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve té ujit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Montimi (shih fagen 18)

¢ Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe
kontrolluar né bazé t& normave té vlefshme.

¢ Kujdes! Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

¢ Penguesit e rriedhjes né drejtim t& kundért duhen
kontrolluar rregullisht né bazé t& normave DIN EN
1717 konform normave nacionale dhe regjionale (sé
paku njé heré né vit).

Té dhéna teknike (shih fagen 2)

Presioni gjaté punés maks.1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kapaciteti i rriedhies:
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80 °C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65 °C
P&rmasat e lidhjeve: 150 £ 16 mm
Lidhjet G '2": i ftohté djathtas / i ngrohté majtas

17 |/min 0,3 MPa

Siguresa kundér rriedhijes né drejtim t& kundért

Armaturat e Hansgrohe mund t& pérdoren né kombinim
me ngrohés elekiriké t& ujit t& drejtuar né ményré
hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes éshté
minimumi 0,15 MPa.

Pjesét e servisit (shih fagen 20)
Pérdorimi (shih fagen 19)

Justimi

Rubinet me ujé t& pérzier me kufizim t& ujit t& ngroht,
justimi shih fagen 21.

Né& kombinim me ngrohésit elektriké t& ujit nuk ka nevojé
pér bllokadé t& ujit t& ngrohté.
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Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montering / Montagem / Montaz / Montaz /
Montaz / % %% / Montax / Szerelés / Asennus / Montering / Montavimas / Sastavljanije /
Montaiji / Montare / Zuvappo)léynon / < Al / Montaza / Paigaldamine / Montéza /

Montasje / Montimi
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Bedienung / Instructions de service / Operation / Procedura / Manejo / Bediening /
Brugsanvisning / Funcionamento / Obstuga / Ovladani / Obsluha / 11 / 3xcnnyarauus /

Hasznalat / Kaytté / Hantering / Eksploatacija / Upotreba / Kullanimi / Utilizare / Xapiopog /
Juwill / Upravljanje / Kasutamine / LietoSana / Rukovanije / Betjening / O6¢cny>xeane / Pérdorimi
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Serviceteile / Spare parts / Parti di ricambio / Repuestos / Service onderdelen / Reservedele /
Pecas de substituicdo / Czesci serwisowe / Servisni dily / Servisné diely / % il 1| / Komnnekr /
Tartozékok / Varaosat / Reservdelar / Atsarginés dalys / Rezervni djelovi / Yedek Parcalar /
Piese de schimb / Avra\\akrika / i) gké / Rezervni deli / Varuosad / Rezerves dalas /
Rezervni delovi / Servicedeler / CepeusHu uactu / Pjesét e servisit

96762000
\%
10093XXX Z

96742000 \\\\Q

96429000 N
‘ 96763XXX

@ 97507XXX W
%@7@/ / 97209000
@% w 92730000

e ?%7%297000

94074000 ——

XXX = Farbcodierung / Couleurs / Colors/Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / BifafthY / Lisetras koamposka / Szinkédolds /
Vérikoodaus / Férgkodning / Spalvos / Boje / Renkler / Coduri de culori / Xpdpara / 1JIdslo / Barve /
Varvid / Krasu kodi / Oznake boja / Fargekode / Llsetoso konmpane /Kodimi me ané t& ngjyrave

000 = chrom / chromé / chrome plated / cromato / cromado / verchroomd / Krom / cromado / chrém / #54% /
xpom / krém / kromi / krom / crom / Emypwpiwpévo / dusa / kroom / hroma / hrom / xpom

810 = satinox / "&£ / cammroke / (e dadle ) Gl sisila
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Justierung/ Etalonnage/ Adjustment/ Taratura/ Ajuste/ Instellen/ Forindstilling/ Afinacéo/
Ustawianie/ Nastaveni/ Nastavenie/ i] 15/ Moaronka/ Bedllitas/ S&&td/ Justering/

Reguliavimas/ Regulacija/ Ayarlama/ Reglare/ PUOpion/ Justiranje/ Reguleerimine/
leregulésana/ Podesavanje/ Justering/ IOctupane/ Justimi/ Lual)

bt e

2 x

33C
36C
38C

43° C
50C55

O
@]
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